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Part | — Overview of Position and Facts

Overview of Position

1.

The Vancouver Safe Injection Site (“Insite”) arose from The Vancouver Agreement, a landmark
agreement, entered into among the federal, provincial and municipal governments in March
2000. Its stated goal was to create a healthy, safe and sustainable community in the Downtown
East Side of Vancouver, an area known to be devastated by addiction, extreme poverty, mental

health problems and other pre-existing disadvantages.

The position of the Federal government is that in the absence of an exemption, the users of Insite
commit crimes contrary to the Controlled Drugs and Substances Act.' The prohibitions
contained in ss. 4(1) and 5(1) of the CDSA4 require the users of Insite to make a dramatic choice:
commit a crime, or risk death and/or the adverse health consequences caused by unsafe injection,

including Hepatitis C, HIV/AIDS and death caused by overdose.

It is the position of the CCLA that the rights not to be deprived of life, liberty and security of the
person except in accordance with principles of fundamental justice are violated where access to
medical treatment is jeopardized by the enforcement of criminal law and, in this context, by the
operation of ss. 4(1) and 5(1) of the CDSA. Furthermore, these violations cannot be saved under

s. 1 of the Charter.

The CCLA'’s Interest in the Appeal

4.

The CCLA is a national organization dedicated to the furtherance of civil liberties in Canada. It
offers a broad, national, civil liberties perspective. The CCLA has been involved in the litigation
of many important civil liberties issues arising both prior to and under the Charter. In every
issue on which it advocates, including the case at bar, the CCLA seeks to reconcile civil liberties

with the different public interests that are involved.

''S.C. 1996, c. 19 (“CDSA”)



Overview of Facts

5. The Downtown East Side of Vancouver is one of the poorest neighbourhoods in Canada. It has
high rates of unemployment, homelessness and extreme poverty.” Many of its residents suffer
from serious health problems, with alarming rates of Hepatitis C, HIV/AIDS, serious mental

illnesses and premature death.’

6. The illnesses in the Downtown East Side of Vancouver are contributed to by a combination of
addiction to injection drugs and the regulatory framework surrounding the prohibition of those
drugs. In particular, many of the worst health problems are caused specifically by unsafe
injection rather than the drugs themselves.® It can be reasonably inferred from the evidence that
unsafe injection is caused, in part, by the enforcement of the CDSA. This follows from the fact
that injection drug users seeking to avoid detection by the police employ unsafe injection
practices. These include sharing syringes, using “puddle water” as a vehicle for their drugs,
injecting alone and sometimes in alleys behind dumpsters.” These practices can lead to many
serious health issues, including the spread of disease, tissue infections and even death due to
overdose.® At the same time, this population poses significant challenges for medical
professionals and public health officials. The population is known to be “hard to house”, “hard
to reach” and “hard to treat”. This follows from a variety of factors, including homelessness,

unemployment, addiction, chronic illness and mental health problems.’

7. The injection drug users themselves, comprising a significant portion of the Downtown East Side
of Vancouver population,® have almost uniformly tragic histories and are clinging to the very
margins of society. Estimates of the rates of childhood abuse and/or neglect among injection

drug users range as high as 100%.° A significant number of injection drug users are homeless or

2 Record, Vol. 1, Trial decision, p- 12,9 15; Record, Vol. IV, Affidavit of Elizabeth J. Evans, sworn January 18, 2008, pp. 81, 83, q
4, 8; Record, Vol. V, Affidavit of Heather Hay sworn January 22, 2008 p. 125,46

* Record, Vol. 1, Trial decision, p- 12, 99 15 and 16; Record, Vol. IX, Affidavit of Gabor Maté sworn October 16, 2007 p. 4,9 10
4 Record, Vol. I, Trial decision, p- 24, 99 87 to 89; Record, Vol. IX, Affidavit of Gabor Maté sworn October 16, 2007 p. 4,9 10

* Record, Vol. XIX, Affidavit of Dean Wilson sworn September 1, 2006 pp. 152 - 153, 49 16 — 21; Affidavit of Gabor Maté sworn
October 16,2007 p. 4, § 11

6 Record, Vol. IX, Affidavit of Gabor Maté sworn October 16, 2007 p. 4, § 10

" Record, Vol. IV, Affidavit of Elizabeth J. Evans, sworn January 18, 2008, p. 81,9 4
¥ Record, Vol. I, Trial decision, p. 12, 15

? Record, Vol. IX, Affidavit of Gabor Maté sworn October 16, 2007 p. 3,9 6
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under-housed.'® Many are involved in the sex trade.'' Most have been incarcerated for their
drug addiction."”” Compounding these problems, it can be reasonably inferred from the evidence
that injection drug users are generally addicted to multiple substances and have been

unsuccessfully fighting their addictions through various means for many years. "

8. The injection of illicit drugs is a choice. Addiction is not. Addiction is an illness." 1t is
considered a brain disease.”” It is complex, difficult to treat and has multi-faceted causes.'®
Most of these causes, including early childhood trauma, parental neglect and genetic

predisposition,'” are the very antithesis of choice.

9. Insite was an integral part of the public policy response by all three levels of government to the
appalling and worsening conditions caused by unsafe injection n the Downtown East Side of
Vancouver.'® This initiative was also supported by the Vancouver police.”’ Insite provides a
wide array of safe injection health services, including the provision of safe injection equipment,
supervision by healthcare professionals, referrals to other healthcare providers, addiction

counselling and medical information, and referrals to an onsite detoxification centre.

10. Insite remains one of the only contact points between many members of the Downtown East Side
of Vancouver community and the healthcare system. One of the respondents, a user of Insite and
long-time resident of the Downtown East Side of Vancouver, has called the treatment provided at
Insite "the single most important service that has ever been made available to injection drug users

in the Downtown East Side of Vancouver".”! A physician who treats injection drug users in the

' Record, Vol. I, Trial decision, p- 12,916
" Record, Vol. L, Trial decision, p- 12,916
12 Record, Vol. I, Trial decision, p- 12,916

'3 Record, Vol. 1, Trial decision, p- 12, 9 16; Record, Vol. IX, Affidavit of Gabor Maté sworn October 16, 2007 p. 2, § 5; Record,
Vol. IV, Affidavit of Dean Wilson sworn September 25, 2007 p. 43, 4 6; Record, Vol. XIX, Affidavit of Dean Wilson sworn
September 1, 2006 p. 150, 95 - 8

' Record, Vol. I, Trial decision, p. 24,987

" Record, Vol. XIX, Affidavit of Gabor Maté sworn August 31, 2006, p. 109, § 4

' Record, Vol. IX, Affidavit of David Marsh sworn January 23, 2008 pp. 80-81 and 85 - 86, 4 12 — 15 and 25
17 Record, Vol. IX, Affidavit of David Marsh sworn January 23, 2008 p. 80, 4 12 - 13

"% Record, Vol. I, Trial decision, pp. 14 - 17, 9 31 - 39

1 Record, Vol. I, Trial decision, p. 17, 9 39

20 Record, Vol. I, Trial decision, p. 22, 4 73 - 77

2 Record, Vol. IV, Affidavit of Dean Wilson sworn September 25, 2007, p. 44, 4 10
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Downtown East Side of Vancouver calls Insite a "life-raft, literally" and notes that he is now able

to treat some patients only because of their contact with Insite.*”

Part Il — Positions on the Appellant’s Questions

11.  The CCLA takes the following positions with respect to the issues raised by the Appellant:

(a) Are ss. 4(1) and 5(1) of the CDSA constitutionally inapplicable to the activities of staff
and users at Insite, a health care undertaking in the Province of British Columbia? The

CCLA takes no position

(b) Does s. 4(1) of the CDSA infringe the rights guaranteed by s. 7 of the Canadian Charter
of Rights and Freedoms? Yes

(©) If so, is the infringement a reasonable limit prescribed by law as can be demonstrably

justified in a free and democratic society under s. 1 of the Charter? No
(d) Does s. 5(1) of the CDSA infringe the rights guaranteed by s. 7 of the Charter? Yes

(e) If so, is the infringement a reasonable limit prescribed by law as can be demonstrably

justified in a free and democratic society under s. 1 of the Charter? No

Part lll — Statement of Argument

12. By way of introduction, the CCLA submits that it is obvious that ss. 4(1) and 5(1) of the CDSA4
deprive users of Insite of life, liberty and security of the person. It is nevertheless important for
this Court to consider the way in which life, liberty and security of the person are engaged in this

case.

The Deprivation of Liberty

13.  The right to liberty is much broader than the right to be free from physical restraint or

imprisonment. Liberty reflects the principles and values under the Charter as a whole.” For

2 Record, Vol. IX, Affidavit of Gabor Maté sworn October 16, 2007 p-Sand 6, 4 13 and 14

» B. (R.) v. Children's Aid Society of Metropolitan Toronto, [1995] 1 S.C.R. 315 (“B(R)”) at 1Y 76-77 and 80; R. v. Blencoe, [2000]
2 S.C.R. 307 (“Blencoe”) at § 49
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example, this Court has held that liberty extends to a woman’s right to terminate her pregnancy>*
and a parent’s right to choose medical treatment for her child.”> Another appellate court has held
that liberty extends to a person’s rights to access otherwise illegal drugs for medical treatment;

the very matter at issue here.?

14. Liberty must embody and protect fundamental personal decisions from state interference. As
Wilson J. stated over 20 years ago in Morgentaler, liberty “guarantees to every individual a
degree of personal autonomy over important decisions intimately affecting their private lives”.?’

This has since been affirmed by this Court.?®

15.  The liberty interests of users of Insite are triggered in at least two ways. The CDSA prevents
these persons from accessing medical treatment by threat of imprisonment. Imprisonment is
sufficient to trigger the right to liberty.”” The CDSA therefore violates these persons’ right to
liberty.

16. Further, users of safe injection health services have no realistic alternative for medical treatment.
Normal standards of human self-control cannot be applied to those suffering from addiction.*
The question is not whether those suffering from addiction will inject controlled substances but
how and where this will occur. The CDSA marginalizes users of Insite. It denies these victims of

addiction access to health care.

17.  Users of Insite suffer from pre-existing disadvantages, stereotyping, prejudices and
vulnerabilities. Addiction, poverty, mental health problems, physical disabilities and
homelessness are among them. However, these problems and issues, including the significant
problem of addiction, do not mean that these individuals cannot make fundamental personal
choices regarding their need for health care and support. Further, their addiction does not

deprive them of their right to human dignity and respect. Human dignity and respect must

* R. v. Morgentaler, [1988] 1 S.C.R. 30 (“Morgentaler”)

% B(R)

6 R. v. Parker, [2000] O.J. No. 2787 (“Parker”).

*” Morgentaler, at 9 245

* Supra, note 22

* Parker at 9 101

30 Record, Vol. IX, Affidavit of Gabor Maté sworn October 16, 2007 p. 3, § 8
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include the right to make those fundamental personal choices to obtain access to healthcare.

Therefore, the CCLA submits that the liberty rights of the users of Insite have been breached.

The Deprivation of Life and Security of the Person

18.

19.

20.

21.

22.

This Court has held that an increased risk of death is a violation of both the right to life and

. 1
security of the person.’

Further, this Court has long held that the right to security of the person grants individuals control
over their physical and psychological integrity and relief from serious state-imposed

psychological stress.*>

Security of the person includes the right of timely access to medical treatment for a condition
representing a danger to life or health without fear of criminal sanction.® As Beetz J. noted in
Morgentaler:

If an act of Parliament forces a person whose life or health is in danger to choose

between, on the one hand, the commission of a crime to obtain effective and timely

medical treatment and, on the other hand, inadequate treatment or no treatment at all, the
right to security of the person has been violated.

Morgentaler at p. 90

Addiction is an illness that represents a danger to the life and health of users of Insite. The
CDSA causes these persons to be in the “catch-22” described by Beetz J. These persons are
compelled to make the dramatic choice between the commission of a crime to access safe
injection health services or suffer the risk of death and the adverse health consequences caused
by unsafe injection. These risks include the risk of Hepatitis C, HIV/AIDS and death caused by

overdose.

This state-imposed “catch-22” therefore deprives these persons from having essential and timely
access to medical treatment for their addiction, interferes with their physical and psychological

integrity and causes them to suffer serious state-imposed psychological stress.**

' Chaoulli v. Quebec (4.G.), [2005] 1 S.C.R. 791 (“Chaoulli”)
%2 Rodriguez v. British Columbia (Attorney General), [1993] 3 S.C.R. 519 (“Rodriguez”) at 9 137; New Brunswick v. G.(J.) [1999] 3

S.C.R. 46 at § 61; Blencoe at 9 56.

* Morgentaler at p. 90
4 Record, Vol. IV, Affidavit of Dean Wilson sworn September 25, 2007 p. 45, 9 14
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It is not, as the Appellants argue, “the substances the individuals want to use [that] are at the root
of their health problems”.>> This is akin to arguing that a woman who requires access to a safe
abortion has no one but herself to blame for having had sex in the first place. In addition, it is the
illness itself that causes users of Insite to suffer the health dangers and problems associated with
unsafe injection. It can be reasonably inferred from the evidence that the criminal prohibition
under the CDSA contributes to these health dangers and problems.’® Therefore, the deprivation
of security of the person by the state is even more egregious. The CDSA4 not only prevents access

to a health service but contributes to the aforesaid health risks at first instance.

Accordingly, the life and security of the person interests of users of Insite are violated by the

CDSA.

Violation of the Principles of Fundamental Justice

25.

26.

27.

28.

The deprivation of life, liberty and security of the person requires an analysis of the principles of
fundamental justice. Principles of fundamental justice in this case have been violated. Sections
4(1) and 5(1) of the CDSA are unconstitutionally arbitrary, overbroad and grossly

disproportionate, amongst other things.

This Court has recognized that the delineation of the principles of fundamental justice must
inevitably take into account the societal nature of our collective existence.’’ Accordingly,

societal values must be considered in determining the content of fundamental justice.

Further, when analyzing fundamental justice and considering the concepts of arbitrariness,
overbreadth and gross disproportionality, it is submitted that this Court must consider the value
that Canadians place on universal access to health care and the respect for the human dignity of

all individuals, including the most marginalized in society.

Further, it is submitted that the more serious the deprivation of life, liberty and security of the
person, the less onerous the burden ought to be to prove a violation of fundamental justice.

Charter deprivations with vastly different effects on the claimant should not be treated equally.

% Factum of the Appellants, 91
3 Supra, note 5
7 R. v Malmo-Levine, [2003] 3 S.C.R 571 at § 99
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30.

31.

32.
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For example, the risk of serving a short prison sentence is less severe than the risk of losing one’s
life. This approach was characterized by the Chief Justice in Chaoulli in the context of the
principle of arbitrariness:

The question in every case is whether the measure is arbitrary in the sense of bearing no

real relation to the goal and hence being manifestly unfair. The more serious the

impingement on the person's liberty and security, the more clear must be the connection,
in theory and in fact, between the measure that puts life at risk and the legislative goals.

Chaoulli at § 131 [emphasis added]

The CCLA submits the Chief Justice’s characterization should not be restricted to arbitrariness

but extended to all principles of fundamental justice.

The CCLA further submits that the s. 7 deprivations imposed on users of Insite is extremely
severe because of the pre-existing disadvantages from which those persons suffer. Addiction,
poverty, mental and physical disabilities and homelessness are but a few of these pre-existing
disadvantages. These persons are among the most poor in Canada. Therefore, the burden on
these persons to demonstrate a violation of fundamental justice should be lowered

proportionately with the severity of the Charter deprivation.

Insite, with the support of the Government of British Columbia, is seeking to provide safe
injection heath services to users of Insite who are suffering from addiction. It is undeniable that
addiction is an illness and that the users of Insite are amongst the most vulnerable in Canadian
society.  Criminal liability should not be imposed upon those who cannot, by reason of their
addiction or disability, adhere to a criminal law without risking death or severe health
consequences. The criminal law has historically recognized the injustice of punishing persons
who have committed “wrongful acts” under circumstances where they had no viable or
reasonable choice available to them.”® For the users of Insite, the CDSA imposes criminal

liability where no such reasonable choice exists.

It is submitted that the principles of fundamental justice are violated where there is a blanket
deprivation of a right that does little or nothing to advance the state’s interest.” It is submitted

that the federal government’s current position in the litigation does little or nothing to advance

¥ Perka v. The Queen, [1984] 2 S.C.R. 232 at 250 - 251; see also Parker at Y 136-137
PRov. Heywood, [1994] 3 S.C.R. 761 pp. 792-93; Rodriguez, supra note 29 at p. 594; see also Parker at 9 113 and 117.
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the state’s interest in this case and severely undermines the health and safety of the users of
Insite. In the circumstances, ss. 4(1) and 5(1) of the CDSA4 are arbitrary, overbroad and grossly

disproportionate.

No justification under s. 1

33.  If this Court agrees that there are violations of s. 7 in this case, it is submitted that the
government bears the burden of providing evidence-based justifications for those violations

under s. 1 of the Charter. It is further submitted that the government has not met this burden.

Part IV — Submissions on Costs

34. The CCLA does not seek costs and asks that costs not be awarded against it.

Part V — Position on Legal Issues and Oral Argument

35. The CCLA requests leave from this Court to present oral argument at the hearing of this appeal.
Any such oral argument would be confined to the issues raised in this factum. The CCLA
submits that an oral argument would be of assistance to this court in its hearing of the issues

described herein by presenting a unique viewpoint on those issues.

36. With respect to the legal issues which form the basis of this intervention, the CCLA submits the
following: ss. 4(1) and 5(1) of the CDSA infringe s. 7 of the Charter by depriving users of Insite
of the rights to life, liberty and security of the person in a manner that is not in accordance with

the principles of fundamental justice.

ALL OF WHICH IS RESPECTFULLY SUBMITTED.

Date: April 13, 2011

Paul F. Monahan Antonio Di Domenico
Fasken Martineau DuMoulin LLP Fasken Martineau DuMoulin LLP
Counsel for the Intervener Counsel for the Intervener

The Canadian Civil Liberties Association The Canadian Civil Liberties Association
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OFFICTAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

Subsections 31(1) and (2) of the Legiziation
Revigion and Comselidation Ael, in force on
Tune 1, 2009, provide as fellows:

31, (1) Every copy of a consolidated statite ar
congolidated reguistion published by the Minister
under this Act in either print or electronic fonm i3 ev
idence of that staiule or regulation and of jis contents
and every copy purpoeting bo be published by the
Minister is desmed fo be o published, unbass the
contmey s shown,

{2) In the =vent of an izconsisiency bebween a
eonsoelidnted statule published by the Minister wnder
this Act and the original statule or a subssquent
amendment as cerilied by the Clerk of the Porlin-
ments vnder the Publication of Skefutes Aed, the orig-
inal stzlute or amendment prevails o the cxdent of
Lha inconsistency.

CARACTERE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Las paragraphes 31{1) et (2) de la Lof sur fa
révirion et la codiffcation dex textes ldgiviatifr,
en vigueur le 177 juin 2009, prévoient oz qui
suit:

31 {1} Tout exemplaire d'une Joi codifide ou
dun réglement codifid, pubdié par |& ministre en ver-
tu de Ja préisente i sur support papier ou Sur suppart
dlectranique, fhlt ol de cetle loi ou de ce rplement
et de son conkenu. Towt exemplaice donné comme
publi par le minisire est niputé avolr &8 ainsi gu-
blié, sauf peeuve contralre.

(2) Les dispositions da la Ioi d'origive avee sas
mirdifications subséquentes par le greffier des Parle-
ments en vertu de la Lod s la publication des lois
lemportent sur ket dispeaitions incompatibles de la
lai eadifide publide par le ministre en vertu de la pré-
seniz lob.

Codifiemiona
o elément
de peeirvg

In=nrgeniksd

—lak
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1996, c. 19

An Act respecting the control of cerain drugs,
their precursors and other substances and
to amend certain other Acts and repeal the
Marcotic Conteol  Act in consequence
thereal

[Azsented to 200k Jume 1996]

Her Majesty, by and with the edvice and
consent of the Senate and House of Commans
of Canadsz, enacts as follows:

SHORT TITLE

1. Thiz Act may be cited as the Comiralled
Drugs and Subsianees Ael.

INTERFRETATION
2, (1) In this Act,

“adjudicator™ meang a person appointsd or em-
ployed under the Puflic Ssewiee Emplopment
Aetf who performs the duties and functionz of
an Adjudicator under this Act and the reguls-
ticns;

“analogue” means a substance that, in relation
to 2 controlled substance, has a substanbially
similar chemical structurs;

“apalyst™ means a person who is desipnated as
an analyst under section 44;

"Atrormey General™ mesns

(a) the Attorney General of Canada, and in-
cludes their lawful deputy, or

(b} with respect to procesdings commenced
at the instance of the government of @
provinee and conducted by or on behalf of
that government, the Attomey General of
that province, and includes their lawtul

deputy;

1996, ch. 19

Lai partant réglementation de certnines drogues
et de lewrs précurseurs ainsi gue d'sutres
substances, modifiznt ceraings lois et
abrogeant la Loi sur [es stupéfiants en
consEquance

[Savctionnée le 20 fuin | DHE]

S Majests, sur Pavis et avec le consente-
ment du Sénat et de [a Chambre des communes

du Canade, Edicte:

TITRE ABREGE

I. Loi réglemeniamt cerioings drognes ef
aulres substances.

DEFIMITIONS ET INTERPRETATION

2 (1) Les définitions qui suivent s'ap-
pliquent & la présante loi.

wanalopuen Qualifiz toute substance dant la
structure chimigue eat essenticllement la méme
fue celle d'une substance désignés,

it andlysten Parsonne désignée & ce titre én ap-
plication de "article 44.

warbifres Personne nommée ou employde sous
le régime de la Loi sur Pamploi dans la fomc-
ton publique e exercant & ce titre les atribo-
tions prévues par la présente lof eb 325 régls-
ments.

o bien infractionmel » Bien siteé au Canzda ou &
I"exctérieur du Canada, & ["exception des sub-
stances désignées, qui sert ou donne liew @ Ia
perpétration dune infraction désignde ou qui
est utilisé de quelgue meniére dans |8 perpétra-
tion d'une ielle infraction, oo encore gui est
desting # servir & nna talle fin.

Tilre alirdgd

DENmitinag

wanaloges o

“minlogne”
« anedysis w
“amnfr

o mrhitre &

« hien
infractizang] »
“affrwen-refonnd
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“controlled substance™ means a substance in-

“eantralled
b 3 ' .,

hcline cluded in Schedule T, 1L 100, TV or V;

Angnde o

“desigraced “designated substance offence™ means

mibshnga

e (&) a&n offence under Part [, except subsec-

T ton 4(17, or :
(b} 2 conspiracy or an attempt to commil,
being an accessory after the fact in relation
to, or any counselling in relation to, an of-
fence referred to in paregraph (a);

Shepresar” “inapector™ means a pepson who is desipnated

*MfpEUr®  pe an fnspector under section 30;

“judge” “judge™ means a judge as defined in section
" fpe 552 of the Criminal Code or & judge of 2 supe-
rior court of eriminal jurisdiction;

“jugiisy” “justice™ has the same meaning as in section 2

e e e of the Criminal Codl;
“Mimisiar “Miinister™ means the Minister of Health;
of AliEhedfe v -
“sfmesrelued  “offence-related property™ means, with the ex-
r:f:'f ception of a controlled substance, any properly,
syfocizanei s Within or outside Canaca, '
[} by moans of or in respect of which a des-
ignated substance offence is committed,
{87 that is used in any manner in connéction
with the commission of a designated sub-
stance offence, or
(c} that is intended for use for the purpose of
commifting a designated substance offence;
“masession”  CPOSSE3sion”™ means  possession within the
GpResdive s meaning of subsection 4(3) of the Criminal
Codle;
“pastiisnsr”  “practitioner” means a person who is registered
wpamickas  and entitled under the laws of a provines to
praclise in that province the profeszion of
medicine, dentistry or velerinary medicine, and
includes any other person or class of persons
prescribed s a practitionar;
“proeerse “precursor” mesns a substance included in
wprizemtws Gohedule VI,
“messrbed”  Yprederibed” mesns peescribed by the regula-
Sl e ons
“peeduze’ “produce” means, in respect of a substancs In-
ppmetiedan s alyded in any of Schedulas T to TV, to obtain the

substance by any method or process inchuding

o fournicw Procurer, méme indirectement et no-
tamment par don ou trensfert, en échange oo
non 4" une contrepartia.

winfraction désignde s Soit toute infraction pré-
wvue par la partie [, a I"exception du paragraphe
41}, soit le complot ou la tentative de com-
mattee une welle infraction, la complicite apeas
[e fait 4 son dgard ou le fail de conseiller de la
o mettre,

winspactenrs Parsonng désignée & ce tilke en
application de "article 30.

wjuges Juge au sens de U'aicle 552 du Code
crimimel o tout juge d'une eour superioure de
compétence criminelle

wjuge de palew Sentend au zens de 1'articla 2
du Codle eriminel,

aministres Le ministre de la Santé,

apassassiony S'entend au sens du paragraphe
A3 du Code criminel,

apraticiens Personne qui, en vertu des Jois
d'une province, est sgréée et est autorisée &
pwercer dans cette provincs lz profession de
médecin, de dentiste ou de vétérinaire. Y sont
aszimildes wute autre papsoone ou catdgorie de

personnes désignées par réglement.

wprécurseury Substafics inscrite a "annsxe VI,

4 procureur génsrals
a) Le procureur géncral du Canada et son
substitut [&giiime;
b} & "égard des pourswites intentées a la de-
mande du gouvernement dune provines et
menses par oo dermier ou o son nom, le pro-
curenr péndral de cette province et son sub-
titut égitime,
wproductions Relafivernent 4 une substance
imserite & Pune ou ['awtre des ennexes Ta IV, le
fait de Pobtenir par quelque méthade que ce
oit, et potamment par:
a la fabril::nﬁi-:n, la synthésa ou tout aufre
moyen altérant ses propriéiés physiques ou
chimigues;
i) la culture, [2 multiplication ou I récolte
de la substance ou d'un organisme vivant
dont il peut &re extrail ou provenir de toute
auire fagon.

« frumér v
“pravide™

w mfEdctiam

# Juge d= pala
“furhe”
w minisire o

o pralicien #
“areeilliier™

a rétarszur o
“precavEnr”
& precureur

“Aifuray
Gl

a produstion w
“prodhice”
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(@) manufacturing, synthesizing or using any
means of altering the chemical or physical
proparcties of the substance, or

(4) cultivating, propagating or harvesting the

substance or any living thing from which the

substance may be extracted or otherwise ob-
tained,
and includes offer to produce;
“provide” meens to give, transfer or ofierwise
make available in any manner, whether directly
ar indirectly and whether or not for considers-
tiomg;
“sell” includes offer for sale, expose for zale,
have in possession for sale and digtribute,
whether er not the distribution is made for con-
sideration;
“traffic” means, in respect of a substance in-
cluded in any of Schedules T o IV,

(a) o sell, administer, give, transfer, trans-

port, send or deliver the subsiance,

(&) to sell an authorization to obtain the sub-

stance, or

{e) o offer to do anything mentioned in

paragraph (a) or (),
otherwise than under the authority ef the regu-
|ations. -

{2} Por the purposes of this Act,

(&} & reference to a controlled substance in-

clisdes a reference b any substance that con-

tains a controlled substance; and

(b} & reference to a controlled substance in-

cludes a reference to

(i) all synthetic and natural forms of the
substance, and
(it} any thing that ¢ontains or has on ita
conirolled substance and that s used or in-
tended o designed for use
(A} in producing the substance, or
{B) in introducing the substance inte a
husman bady.

(3) For the purposes of this Act, whers a
substance iz expressly named in any of Sched-
ules Tt VT, it shall be deamed not to be includ-
ed in any other of those Schedules.

1986, 0 B, 5 35,0, 19,5 2; 2000, e 33, 5 47

¥ eat assimilée ["offre de produire,

#substance désignéer Substance inscrite &
I"une ou Fautre des annexes 1, [L, IO1 [V ou V.

atrafics Relativement & une snbstance inscrite
& "une oo Mantre des annexes TA TV, loute opé-
ration de vente — ¥ compris l2 vente dune au-
torisation visant son obtention — , d*adminis-
fration, de dom, de cession, de fransport,
d'expédition ou de liviaison portant sur une
telle substance — ou loute offte d'effectuer
I'une de ces opérations — qui sort du cadre ré=
glementaire,

avantey Y est assimilé le fait de metire en
vente, d'exposer cu daveir en sa possession
pour 1a vente ou de distribuer, qua la distribu-
tion sait faite ou noo 4 titre ondrew,

{2} Pour I'application de la présente oi:
a} la mention d'une substance désignée vaut
czplement mention de touts substEnce en
contemant;
&) la mention d*une substince désipnde vaul
mention :
(i} de la substance dans ses formes syn-
theétiques et naturslles,
(ii) dz loute chose contenant, ¥ compris
superficiellement, une felle substance et
servant — ou destinée & servir ou congue
pour gervir — & la produire ou & I'intro-
duire dans e corps humai,

(%) Pour ["application de la présente loi, les

substances figurant expressément dans Fune ou
I"antre des annexes [ & VT sont répotées exclues

r shwaace
ddgnde »

“zannm'led’
mbrice”

o walic

W worle o

Interpritetinn

Inlerzetmsm
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3. (1) Every power or duty imposed under
this Act that may be exercised or performed in
respect of an offence under this Act may be ex-
ercized or performed in respect of & conspiracy,
oran attempt to commit, being an accessory af-
ter the fact In relation to, or any counselling in
relation to, an offence under this Act,

{2} For the purposss of sections 16 and 20, a
reference to a person who is or wis convicted
of a designated substance offence includes &
reference to an offender who is discharged un-
dar section 730 of the Criminal Code.

19585, c. 12, 5 18, 1996, 0. [9,5. 3.

PARTI
OFFEMCES AND PUMISHMENT
Panmouian OFFEMCER

4. (1) Except as authorized under the regu-
Iations, no person shall possess a substance in-
cluded in Schedule I, 11 or 11

{2) Mo person shall zeek or obtain

() asubstange included in Schedula [, II, TI
or IV, ar

(&) an authorization to obtain & substance in-
cluded in Schadule [, IT, 11T og TV

from a practitioner, unless the person discloses
to the practitioner particulars relating to the ac-
guisition by the person of every sebsance in
those Schedules, and of every authorzation o
obtain sech substances, from any other practi-
tioner within the preceding thirty days.

{3) Every person who contravenes subsec-
tion (1) where the subject-matter of the offence
is a substance included in Schedula T

() 15 guilty of an indictable offence and li-

able o imprisonment for & term not exceed-

ing seven years; or

(&) is puilty of an offence punizhable an

summary conviction and liable

(i} For a first offence, to a fine not excesd-
ing one thousand dollars ar to impeison-
ment for a term not exceeding six months,
or 1o both, and

de celles de ces annexes dans lesquelles elles
ne figurent pas expressément.
1996, ch. B art 35, cho 19, 2rl 3, 2001, ch 32, art 47,

3, (1) Les pouvoirs ot fonctions prévus par
la présents loi relativemnent a toute infraction &
celle-ci z"appliquent tout autant A I"égard du
complot ot de fa tentafive de commettre une
telle infraction, de la complicité aprés le fait 3
son dgard ou du fait de conseiller de la com-
reftre.

{2} Pour Vapglication des articles |8 et 20,
In. mention d’une personne reconnue coupable
d"une infraction désipnée vaut épalement men-
tion d'un contrevenant absows aux termes de
I"article T30 du Code crimdnel.

1995, ch. 22, arL 1B, 1996, ch 1%, anl. 3.

PARTIET
INFRACTIONS ET FEINES
INFRACTIONS PARTICULIERES

4. {1} Saufdans les cas autorisés aux termes
des reglements, la possestion de toute sub-
stance inscrite aux annexes 1, (1 ow [T est inter-
dite,

{2y 10 est interdit d"obéenir ou de chercher 4
oblenir d'un praticien une substance inscrile
aux annexgs L 1L 1L ow [V ou une autorigation
potir shienir une telle substance, & molis que la
personne on cause ne dévoile 4 ce dernier toute
substance inscrite 4 'une de ces annexes e
toute autorisation pour oblenir une telle sub-
stamce qui [ui ont é0¢ délivedes par un anlre pra-
ficien aw cours des trente jours précédants,

(3} CQuicongue contrevient au paragraphe (1)
commet, dans le cas de substances inscrites &
IFannexe [:

a) soit un acte criminel passible d*un empri-

sonnement maximal d¢ sept ans;

&) soit une infraction punissable sy déclara-

tion de culpabilité par procédure sommaire ot

passible:
(i} ='il s'agit d'une premibre infraction,
d'une amends maximale de mille dollars

et d'un emprsonnement maximal de six.

maois, ou de "ane de ces peines,

Inierpréiaiion

Pagsasten de
subistances

Diszrlan de
splisipnces

Pzine



Funishement

Dratetmminaiion
of amomg

- 18 -

Contfrolled Drugs and Substances — December 31, 1010

(7} Every peson whe contravenes subsee-
tion (2)

{a) 18 guilty of an indictable offence and li-

able
(I} to impeisonment for a tarm not excesds
ing seven years, where the subject-matier
of the offtnce is a substance included in
ScheduleT,
(i) to imprisonment for a term not ax-
ceeding five years Jess a day, where the
subject-matter of the offence i3 a sub-
stance included in Schedule 10,

(i} to impriscnment for a term net ex-
ceeding fheee years, where the subject-
stiatier of the offence is a substance melud-
ed in Schedule 11, or

{iV) to imprisonment for 2 term oot ex-
ceeding eighleen months, where the sub-
ject-matter of the offence is a substance
included in Schadule I'¥; ar

(b) is guilty of an offence punishable an
surmmary conviction and |iable

(i) for a first affence, toa fine not exesad-
ing one thowsand dollars or fo imprison-
ment for a ter ol excesding six manths,
of ta both, arkd

(i) for o subsequant offence, 1o a fine not
exceeding two thougand dollars or to im-
prisonment for a term not excesding one
yeay, or to both.

(&) For the purposes of subsection (5} and
Schedule VIIL the amount of the substance
means the entire amount of any mixture or sub-
stanes, or the whole of any plant, that contains
a detectable amount of the sulstance.

5. (1} Mo person shall traffic in a substapce
included in Schedule I, I, [OI or IV or in any
substance represented or held cut by thet per-
gon to be guch a substance.

(2} Mo person shall, for the purpose of traf-
ficking, possess a substance included in Sched-
ule I, TF, T ar 1V,

(3} Every person who contravenss subsec-
tion {1} or {2)

(a) subjject to subsection (4), where the sub-

ject-matter of the offence is a substanes in-

cluded in Schedule I or 11, is guilty of an in-

(7) Quicongue contrevient ae paragraphe (2)
commet:
@) =oit un scte criminel passible:
(i} dans le cas de substznces inscrifes i
['annexe [, d™un emprisonnement maximal
dle sEpt ang,
(i) dans |z cas de substances inscrites &
I'annexe I, d'un emprisonnement maxi-
mal da cing ans maing un jeur,
{iii) dans le cas de substances inscrites &
I"annexe [, d'un emprisonncment maxi-
mal de trois ens,
(iv) dans le cas de substances ingerites &
Fannezs IV, d'un emprisonnement masi-
mal de dix-huit mois;
&) sait une infraction punissable sur déclars-
tion de culpabilité par procédure sommaire et
passible:
(i) a'il s"agit d'une premiére infraction,
d'une amends meximale de mille dallags
et d'un emprisocnnement maximal de six
maois, ou de |'une de ces peines,
(i) en cas de récidive, d'une amends
maximale dz deux mille dollass et d'un
empriscanement maximal d'un an, ou da
I*une de cag peines,

" (&) Pour I'application du paragraphe (5) ef
de "annexs VI « quantité » 5" entend du poids
total de tout mélanges, substance ou plante dans
lequel an peut déceler Iz présence de la sub-
stance en cause,

5. (1) Il est interdit de faire le trafic de touls
substance inscrite aux annexes [, 1T, I ou TV
ou de touts substance présentée ou fenue pour
telle par le trafiquant.

() Il est Interdit d” aveir en 52 possession, en
vile d'en faire le trafic, toute substance inscrite
aux annexes 1, 1T, [0 ou TV,

(3} Quieonque contrevient aux paragraphes
{1} ou (2) comrmet :

&) dans [ cas de substances inscrites moe ane

pexes T ou I, meis sous réserve du para-

Iztarpniiaiion

Trafe da
mihgiances

Piedacmim m
v rafic
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dictakle offence and liable to imprisonment
for life;

(b} where the subject-matter of the offence
iz 8 subatance included in Schadule TT7,

(i) iz guilty of an indictable offence and
liable to imprisoniment for 2 temm not ex-
ceeding ten years, o

{ii) is guilty of an offsnce punishable on
summary conviction and liahle to impris-
onmant for & term nat exceading sightean
months; and

(¢) wherz the subject-matter of the offence

is & substance included in Schedule TV,

(i} is guilty of an indictable offence and
liable to imprisonment for @ term not ex-
capding three years, or

(it} is guilty of an offence punishable on
summary corviction end liable to impris-
onment for a term not exceeding one year.

{4) Every person who contravenss subsec-
tion {1} or (2), where the subject-matier of the
offence iz a substance included in Schedule 11
in an amount that does not exceed the amount
set out for that substance in Schedule VI, is
guilty of an indictable offence and liabla to im-
prisonment for & term ot exceeding five years
l=gz a day.

(5) For the purposas of applying subsection
(3} or (4) in respect of en offence under subsec-
tion (1), a reference to a substance included in
Sehedule [, IT, I of IV licludes a relerence to

any substance represented ot held out to be a
substance included in that Schadule,

(6} For the purposss of subsection (4) and
Schedule VI, the amount of the substance
means the entlre amount of any mixture or sub-
stancs, or the whole of any plant, that containg
a detectable amount of the substance.

6. (1) Except s authorized under the regu-
lations, no person shall import into Canada or
export from Canada a substance meluded in
Schedule 1, IL, 111, IV, ¥ or VL

{2) Except as authorized under the regula-
tiohs, no person shall possess a subatance in-
cluded in Schedule I, T, L IV, ¥ or VI for the
purposs of exporting it from Canada,

graghe (4), un acte criminel passible de I'em-
prisonnement & perpéfuitd;
by dans le cas de substances mgerites & 1"an-
nexe [IT:
() soit un acte criminel passible d'un em-
prisonnement maximal de dix ans,
(i) soit une infraction punissable sur dé-
claration de culpabilité pr procédure som-
maire ¢t passible d'un emprisonnement
trazcimal de dix-huit mois;
) dans le cas de substances inscrites & I"an-
nexe FV:
{1} soit un acte criminel passible dun em-
prisonnement maximal de trols ang,
(i) soit une infraction punissable sur dé-
claration de culpabilité par procédure som-
maire et passible d’un emprisonnement
maximal d"an g,

(4} Quicongue contrevient aux peragraphcs
(1} ou (2) commel, dans l= cas de substances
meerites 4 la fois & annexe [1 e & 'annexe
VL, ot ce pourvue que la quantité en cause n'eax-
chde pas celle mentionnée 4 cebte dernidre an-
nexe, wn ecte crimine] passible d'un emprison-
nement maximal de cing ans moing on jour.

{5) Dans le cadre de ["application des para-
grophes (3} ou {4) & ["égard d'une infraction
prévue au pardgrghe (10, la mention d'une
substance inserite aux annexes [, [0, 111 ou IV
vaut également mention de loute substance pré-
sentde oo tenue pour telle.

{6) Pour I"application du parmgraphe (4) et
de I'annexe VII, o quantits » s"entend du poids
totel de tout mélange, substance oo plants dens
lequel on peut déceler la présence de la sub-
shanGe en calse,

6. (1) Saufdans les cas autorisés auwx termes
des riglements, I'importation et Pexportation
de loute substance ingerite 4 Pune ou [Pauire
des annexes [ & V1 sont interdites;

{2} Sauf dans les cas autorisés sux termes
des réglements, il est interdit d'avioir en 5a pos-
session, on vie de son exportation, toute sub-
stanés inserite & ["une ou ["autre des annexes 1 &

VL
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(3} Every person who contrévencs subsec-

tion {1} or {2)

{a} where the subject-matter of the offence
iz 3 substance included in Schedule [ or 11, is
euilty of an indictable offence and lisble 1o
imprisonment for life;

(b} where the subject-matter of the offence
is 8 substance included in Schedule [T or VI,

(i) is guilty of an indictable offence and
lishle to imprisonment for & térm nol &x-
ceeding ten yoars, or
(i} iz goilty of an offance punishable on
summary conviction and liable o mpris-
onment for a term not exceeding eighleen
months; and
() where the subject-matter of the offence
is # substance included in Schedule IV ar W,

(i} iz guilty of an indictable offence and
linble to imprisonment for & term aot ex-
ceeding three years, or
(i) is guilty of an offence punizhable on
summary conviction and lable to impris-
anment for a term not exceeding one year.
7. (1) Except az nuthorized under the megu-
lations, no person shall produge a gubstance in-
cluded in Schedule I, 1T, IIT or [V,

(2 Every person who contravenes subssc-
tian {1}
{a) where the subject-matter of the offence
is 8 substance meluded in Scheduls I or IL
other than cannabis (maribuana), is guilly of
an indictahle offince and liable to imprison-
ment for life;
(&) where the suhject-matter of the offsnee
iz cennebis (marihuana), is guilty of an in-
dictable offence and liable to imprisonment
fior a term nol exceeding seven years;
(&) where the subject-matler of the offance
is & substence included in Schedule III,
(i) is guilty of an indicteble offonce and
liakle to imprisonment for & term not ex-
coeding ten years, or
(i1} is guilty of an offence punizhable on
summary conviction and Lable 1o impris-
onment for a term not exceeding sightzen
memiths; and

(3) Quicongue contrevient aux paragraphes
{1} ou(2) commet:
a) dans le cas de substances inscrites aux an-
nzxes [ on 11, un acte criminal passible de
["emprisonnement & perpetuite;
5} dans [e cas de substances inscrites sux an-
nexes I oo VI:
(i} =oit un scte criminel passible d'un em-
prisonnement maximal de dix ans,
(i) soit une infraction punissable sur dé.
claration de culpakilité par procédure som-
maire =t passible d'un emprisonnemedit
maximal de dix-huit mois;
c) dans [e cas de substapces inscrites aux an-
nexes [V oo V'
(i) soit un acte crimine! passible d*un em-
prisoonement maximal de frois ans,
(i) soit une infraction punisaable sur dé-
claretion de culpabilité par procédure som-
maire &t passible d'un emprisonnement
maximal d"un an,

7. (11 Sauf dans les cas sutorisés aux fermes
des réglements, |2 production de toule sub-
stance ingcrite aux annexes I, [T, 11T oo TV est
interdite.

(2) Quicongue contrevient zu paragraphe (1}
commet:

ay dang [e cas de substances imscrites aux ap-

nexes [ouw [1, & "exception du cannabis (ma-

rhiiana), tin acte criminel passible de 'em-
prizonmerment b perpéiuitd;

) dans le cas du cannabis (marihuana), un

acte criminel passible d'un emprisonnement

maximal de sept ans;

¢} dang ¢ cas de substances inscrites & 1'an-

naxe IT1:

(i) zoit un acte criminel passible d'un em-
prisonnement maximal de dix ans,

(i} soit une infraction punissable sur dé-
cleration de eulpabilité par procédure som-
maire et passible d'un emprisonnement
maximal de dix-huwit mois;

d) dans |e cas de substances inscrites & |'an-
naxe [V
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member of a police force to direct the commis-
sion of an acl or omission — that would olher-
wige constitule an olfence under Part [ or the
regulations and, without restricting the general-
ity of the foregning, may meke regulations

(e} authorizing the Minister of Public Safety
and Emergency Preparedness or the provin-
cial minister responsible for policing in a
provinee, as the case may be, 1o designate a
police force within their jurisdiction for the
purposes of this subsection;

{5) exempting, on such terms and conditions
as may be specified in the regulations, a
member of 8 police force thal has been des-

ignated pursuant to paragraph (@) and other

persons acting under the direction end con-
trol of the member from the epplication of
any provision of Part 1 or the regulations;

() respecting the issusnce, suspension, can-
cellation, duration and terms and conditions
of a certificate, other document or, in exigent
circumsiances, an approval to obiain & cer-
tificate or other document, that is jssued to a
member of a police force that has been des-
ignated pursuant to paragraph (a) for the pur-
poce of exempting the membey fiom the ap-
plication of Part [ or the regulations;

(o) respecting the detention, storage, dispos-
al or olher dealing with any controlled sub-
StANCE OF precnrsor;

(2} respecting records, reporls, electionic da-
ta or other documents in respect of a con-
trelled substance or precursor that are re-
guired to be kept and provided by any person
or class of persons; and

{f} preseribing forms for the purposes of the

regulations.

(3} Any regolations made under this Act in-
corporating by referénce a classification, stan-
dard, procedure or other specification may in-
corporate the classification, standard, procedure
or apecification as amended from time to time,
and, in such & case, the reference shall be read
accordingly.

1996, c. |5, & 552001, . 32, 5 55 2005, c 10,5 15,

56, The Minisler may, on swch tefms and
conditions a= the Minisler deems necessary, ex-
empt any person or class of persons or any con-
trolled substance or precursocr of any cless

— ou & en ordonner la commission — qui

constituerait par ailleurs une infraction a la par-
the I ot aux réplements, el notamment :

a) auloriser ce minisire ou le ministee res-
ponsable de la sécurité publique dan: une
provinee # désigner, pour ["application du
présent paragraphe, un on phisicurs comps po-
liciers relevant de sa com pétance;

by soustrafre, aux conditions précisées, tout
membre d'un corps policier désigné eux
termes de |"alinéda @) ou toule mutré pérsonne
agissant sous son aulorilé ef sa supervision &
Fapplisation de tout ou partie de la parte T
ou des reglements;

c) régir, aux conditions précisées, la déli-
vranee, la suspengion, |2 révocation et la die
rée des certificats ow aufres documenis —
o, en cag de situation d'urgence, des appro-
bations on wue de leur obtention — & re-
metire & un membre d'un corps policier dési-
gné aux tmrmes de Palinéa o) en vue de le
apustraire & I"application de tout ou partie da
la partie T ou des réglements;

) régir la rélention, I'entrepesage et la dis-
position des substences désigndes et des pré-
CUFSEUFS;

&) régir les registros, rapports, donndes élec-
tromiques ou sutres documents que doit tenir,
établir ou fournir, en rapport avec les sub-
stances désignées ou les précurseurs, loute
personne cu catégorie de personnas;

F) déterminer les imprinés on formules 3
utilizer dans Je cadre dea réglements.

{3) 1l peut Etre précisé, dans les réglements
d*application de la présente lof gui incorporent
par renvei des classifications, normes, procé-
dures ou autres spécifications, que celles-ci

sont incorpordes avec leurs modifications suc-

Cessives.
1996, ch. 1%, act. 55, 2001, ch, 32, ort. 55, 2003, eh 10, ars.
I3,

56. 8"l estime que des rafsons médicales,

scientifiques ou d’intérét public Je justifient, le

ministre peut, aux conditions qu'il fixe, sous-
traire & I"application de tout ou partie de la pré-
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thereof from the application of all or any of the
provisions of this Act or the regolations if, in
the opinion of the Minister, the exemption is
necessary for o medical er scientific purpose or
15 otherwize in the public inlerest,

57. The Minister's powers, duties or fine-
tions under thiz Act or the regulations — and
thoss of the Minister of Public Safety and
Emergency Preparadness under the regulations
— may be exercised or performed by any per-
son designated, or any person occupying a po-
sition designated, for that purpase by the rele-
vant Minister,

1996, ¢, |9, 5 57, 2005, ¢ 1O, 5 14,

58, In the case of any (nconsistency or con-
fligt between this Ast or the regulations mads
under it, and the Food omd Drugs Aet or the
regulations mede under that Aet, this Act and
the regulations made under it prevadl (o the ex-
tent of the inconsistency or conflict,

59. Mo person shall knowingly make, or par-
ticipate in, assent o or acquiesce in the making
of, a false or misleading statement in any book,
record, refurn or other document howewver
recordsd, réquired to be maintaingd, made or
furnished pursuant to this Act or the regula-
tions.

AMENDMENTS TO SCHEDULES

60. The Governar in Council may, by order,
amend any of Schedules [ to VI by adding to
them or deleting from them any item or portion
of an item, where the Govemar in Council
decmsa the amendment to be necessary in the
public interest.

PART VI

TEAMNSITIOMNAL PROVISIONS,
COMSEQUENTIAL AND CONDITIONAL
AMEMDMEMTS, REFEAL AND COMING

INTO FORCE

Tl:ﬁml'rlﬂ\ul. Provisions

61. Any reference in & designation by the
Minister of Public Safety and Emergency Pre-
parcdness under Part W1 of the Crimimal Code
to an offence contrary to the Noveotic Control
At or Part T or IV of the Food and Drugs Aot
or any conspiracy or sttempt to commit or be-
ing an accessory after the fact or any coun-
selling in relation fo such an offence shall be

sente lof ou de ses réglements touds personne
ou catégoria de personnes, oo touls substance
dézignée ou tout précurseur ou toute catégorie
de caux-cl.

57, Les atnbutions conlérfe: au ministre
aux termes de |a présents loi ou de ses régle-
ments peuvent #lre exergées par la porsonne
qu'il désigne b cet affet ou qui secupe le poste
qu'il désigne & cot effet; il en va de mEme des
attributions confiérées aux termes des rdgle-
ments au ministre de la Sécuritd publigue et de
la Protaction civile,

1996, ch. 1%, ait. 57, 2005, ch 10, art. 146

58, Les dispositions de la présents loi ou de
ses réplements ["emportent respectivement sur
les dispositions incompatibles de la Loi s les
alimenis ef drogues on de ses raglements,

59, Mul nz peut sciemment, dans un livre,
registre, rapport ou auire document — quzl gue
goit son support mattriel — & établic aux
termes de la présente loi ou d2 ses réglements,
faire ou consentic & ¢2 que soit faite une décla-
ration fausse ou trompeuse, participer & une
telle déclamtion ou y acquiescar,

MoowricaTion DES ANNEXES

60, L= gowverneur en conseil peut, par dé-
cret, modifier ["une ou Pautre des anmexas [ 4
WHI pour ¥ ajouter ou e supprimer tout ou
partic d*un artiele dont I*adjonction ou la sup-
pression |ui paraft nécessaire dans 1Mintérét pu-
blic.

PARTIE VII

DISPOSITIONS TRANSITOIRES,
MODIFICATIONS CORRELATIVES ET
CONDITIONNELLES, ABROGATION ET
ENTREE EN VIGUEUR

DisposITIONS TRANSITOIRES

61. La mention, dans unz désignation établie
par le ministre de la Sécurité publigue e de la
Protection civile mux termes de la partie VT du
Code criminel, soit d'une infraction i la Lod sur
Jeg stupéfiants ou anx parties 11T ou 1V de fa Lod
sur les aliments et drogues, soit du complot ou
de la tentative de la commetire, de la compleite
apres le fait & son deard ou du fait de conseillar
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